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वेदों में अन्त�रिक्ष औरि जीवन के मा�र्ग
ऋग्वेद १.३५.११

ये ते॒ पन्था॑: स�वतः पू�ार्गसोऽरिेण॒वः॑ सु॒कृता॑ अ॒न्त��रिक्॑षे ।

ते��भिन॑र्नो अ॒द्य प॒�थि��भि:॑ सु॒�ेभिी॒ रिक्षा॑ च नो॒ अ��धि ॑च ब्रू�हि देव ॥११॥ 

पदपाठ:

ये । ते॒ । पन्थाः॑ । स॒�व॒त॒र् (इ��त)॑ । पू॒�ार्व्यासः॑ । अ॒रेण॒वः॑ । सुऽक॑ृताः । अ॒न्त��रक्॑षे ।

ते�भिः॑ । नः॒ । अ॒द्य । प॒�थिऽ�भिः॑ । सु॒ऽगे�भिः॑ । रक्ष॑ । च॒ । नः॒ । अ��धि ॑। च॒ । ब्रू॒�ह॒ि । देव॒॒ ॥ 

📚 शब्दाथिर्ग (Word Meaning)

�वद्वानों (आचायर्व्या सायण एवं महि��� दयानन्द) के भिाष्यों के आधिार पर शब्दों के अथिर्व्या: 

पद अथिर्ग

ये जो (वक्ष्यमाण)।

ते आपके।

पन्थाः मागर्व्या / धिमर्व्यामागर्व्या (Paths/Orbits)।

स�वतः हिे स�वतृदेव! / हिे सकल जगत् को उत्पन्न करने वाले ईश्वर!

पू�ार्गसः प्राचीन, पूवर्व्या�सद्ध / पूवर्व्याजों द्वारा साधिे गए व से�वत।

अरिेणवः धिू�ल-र�हित / �वघ्न-र�हित (Frictionless / Obstacle-free)।

सुकृताः उत्तम प्रकार से �न�म�त (Well-constructed)।



अन्त�रिक्षे अन्त�रक्ष में / अपनी �ा��त-रूप इस ब्रह्माण्ड में।

ते�भिः उन।

नः (अस्मान्) हिमारी / हिमें।

अद्य आज (इस �दन)।

प�थि�भिः मागर्गों से।

सु�े�भिः सुखपूवर्व्याक चलने योग्य सुगम मागर्गों से।

रिक्ष रक्षा करें / पालन करें।

च और।

अ�धि ब्रू�हि देवों के समक्ष हिमारी श्रेष्ठता का कथिन करें / हिमें उत्तम �वद्याओं का उपदेश दें।

देव हिे देव! (सवर्व्यासुखप्रदाता ईश्वर)।

✍️ आचायर्यों के अनुसारि अनुवाद एवं भिावाथिर्ग

१. आचायर्ग सायण के अनुसारि (पौरिा�णक/आ�धिदै�वक अथिर्ग):

"हिे स�वतृदेव (सूयर्व्यादेव)! अन्त�रक्ष में आपके जो सनातन (पूवर्व्या�सद्ध), धिू�ल-र�हित (स्वच्छ) और उत्तम प्रकार से �न�म�त मागर्व्या हिैं।

उन सुगमता से चलने योग्य मागर्गों द्वारा आकर आज आप हिमारी रक्षा करें, और देवों के समक्ष हिमारे पक्ष में बोलें (अथिार्व्यात् हिमारी

श्रेष्ठता का प्र�तपादन करें)।"

२. महि��� दयानन्द सरिस्वती के अनुसारि (आध्या��मक/यौ��क अथिर्ग):

"हिे सकल जगत् के उत्पादक, सवर्व्यासुखप्रदाता परमेश्वर! आपके �ा��तरूप इस अनन्त ब्रह्माण्ड (अन्त�रक्ष) में जो आपके द्वारा

�न�म�त �वघ्नर�हित (धिू�ल आ�द दो�ों से र�हित), उत्तम और पूवर्व्याजों द्वारा से�वत धिमर्व्यामागर्व्या हिैं; उन सुखदायक सुगम मागर्गों से आज

आप हिमारी रक्षा करें और हिमें उत्तम �वद्याओं का उपदेश दें।"



🔬 वैज्ञा�नक एवं ता�क�क दृ�ष्टिकोण (Scientific Approach)

यहि मन्त्र वै�दक ऋ��यों के खगोलीय (Astronomical) ज्ञान और ब्रह्माण्डीय �नयमों (Cosmic Order) का एक अद्भतु उदाहिरण

हिै:

'अन्त�रिक्षे पन्थाः' (Orbital Paths in Space): मन्त्र स्पष्ट रूप से अन्त�रक्ष (Space) में मागर्गों (पन्थाः) की बात कर

रहिा  हिै।  आधिु�नक  खगोल  �वज्ञान  के  अनुसार,  सूयर्व्या  और  अन्य  खगोलीय  �पण्ड  अन्त�रक्ष  में  अपने  �न�श्चित  पथि  (Orbits/

Trajectories) पर ग�त करते हिैं।

'अरिेणवः' (Frictionless / Dust-free Orbits): 'अरेणवः' का शा�ब्दक अथिर्व्या हिै '�बना धिूल का'। �वज्ञान �सद्ध करता

हिै �क अन्त�रक्ष (Space) एक 'Vacuum' (�नवार्व्यात) के समान हिै, जहिाँ पृथ्वी के वायुमंडल की तरहि घ�र्व्याण (Friction) या धिूल

का प्र�तरोधि नहिीं हिोता। ग्रहि और तारे �बना �कसी घ�र्व्याण के अपने पथि पर चलते हिैं।

'सुकृताः' (Perfectly Constructed/Balanced): खगोलीय �पण्डों की कक्षाएँ गुरुत्वाक�र्व्याण (Gravity) और

ग�त के सटीक संतुलन से बनी हिैं, �जसे वेदों में 'ऋत' (सत्य/ब्रह्मांडीय �नयम) कहिा गया हिै। यहि परमेश्वर की 'सुकृत' (उत्तम) रचना

हिै।

आध्या��मक �वज्ञान (Spiritual Science): जैसे सूयर्व्या अपने �नधिार्व्या�रत �नबार्व्याधि पथि पर चलकर पूरे सौरमंडल को जीवन देता

हिै, वैसे हिी मनुष्य को प्रकृ�त के �नयमों (धिमर्व्यामागर्व्या) पर चलना चा�हिए। यहि मागर्व्या �वघ्न-र�हित (अरेणवः) और सुगम (सुगे�भिः) हिोता हिै,

जो अंततः रक्षा और उच्च ज्ञान (अ�धि ब्रू�हि) की ओर ले जाता हिै।

📖 �ाकरिण तथिा पद-�स�द्धि (Grammar Derivation)

पा�णनीय अष्टाध्यायी के अनुसार मन्त्र के �व�शष्ट पदों की �स�द्ध:

पन्थाः: यहिाँ 'सुपां सुलुक्०' (७.१.३९) सूत्र से प्रथिमा बहुवचन 'जस्' के स्थान पर 'सु' आदेश हुआ हिै। 'प�थिमथिोः सवर्व्यानामस्थाने' से

आद्युदात्त स्वर हिै।

पू�ार्गसः: 'पूवर्वैः कृतम्' इस अथिर्व्या में 'पूवर्वैः कृत�म�नयौ च' (४.४.१३३) सूत्र से पूवर्व्या शब्द से 'य' प्रत्यय हुआ हिै। 'आज्जसेरसुक्'

(७.१.५०) सूत्र से जस् को 'असुक्' (आस्) आगम हिोकर यहि वै�दक रूप �सद्ध हिोता हिै।

अरिेणवः: अ�वद्यमानाः रेणवो ये�ु (बहुव्री�हि / नञ् तत्पुरु�)। 'नञ्सुभ्याम्' (६.२.१७२) सूत्र से उत्तरपद के अन्त में उदात्त स्वर हिै।

'ऋ गतौ' धिातु से 'अ�त्रवृरी०' (उणा�द ३.३७) से 'णु' प्रत्यय हिोकर रेणु शब्द बनता हिै।

सुकृताः: सुषु्ठ कृताः इ�त। कमर्व्या अथिर्व्या में 'क्त' प्रत्यय। 'ग�तरनन्तरः' (६.२.४९) सूत्र से ग�त (सु) के कारण प्रकृ�त-स्वर रहिता हिै।

सु�े�भिः: सुषु्ठ गच्छ�न्त ए�ु इ�त सुगाः। 'सुदुरोर�धिकरणे' (३.२.४८ वा�त�क) से 'सु' उपपद रहिते 'गम्' धिातु से 'ड' प्रत्यय हुआ हिै।

कृदुत्तरपदप्रकृ�तस्वरत्वम् �नयम लगा हिै।

रिक्ष: 'रक्ष पालने' लोट् लकार मध्यम पुरु� एकवचन। 'द्व्यचोऽत�स्तङः' (६.३.१३५) सूत्र से सं�हिता (वेद-पाठ) में दीघर्व्या हिोकर 'रक्षा'

रूप बना हिै।
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